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Az erd é ly i püspök íir ö e x c e l-  
len tíá ja ’ fá rad ozása  éd es  Ilo

nunk’ k lm iveléséb en .

Ha a történetekben fejéren vagy feketén 
feljegyzett emberekről szó van , kérdés szokott 
támadni nem ritkán : mi neve azon anyának, ki
lő! az emberiségnek ezen dísze vagy mocska szü
létek ? Hányszor vissza emlékszünk az em beri
ség’ egy gyönyörére T itu sra , egy igazságos Márk 
A u re lre , és egyéb jeleseire a’ setét századoknak, 
egy a’ legújabban embertársainak boldogításo- 
k é rt egész tehetséggel és szeretettel buzgó O -  
Connellre, mindannyiszor azon ludnivágy fonja 
körűi lelkeinket, valljon ki lehetett anyja a’ lel
kesnek?—  Feledékenységgel kivánjuk fedeztetni 
a ’ kegyetlen N éró t, és az embertelen Caligulát, 
’stb. illyeseket. Illy neveket mintegy megijedve 
olvasunk a’ történetkönyv’ lapjain , ’s m ondjuk: 
tigristéj, mellyen illyen felnevekedék. Valóban 
csak erkölcsi ’s polgári józan nevelés teheti á l- 
dottá az unokák előtt az ős atyák’ emlékezetét.

Mi alapíthatja meg inkább a’ köztársaság’ 
boldogságát egyéb, mint ha mindenik azon he
lyen , mellyen a’ köztársaságban á ll, egész erő
vel azon v a n , hogy csak ugyan az legyen, mi
nek hivatalához képest lennie is kelletik, ’s ezt 
eszközli az anyák általi nevelés. Ptolomaeus Phila- 
delphus (egy hasonlatosság, mellyet e’ tárgyban 
egy híres erdélyi hitszónoktól hallottam, és a’ 
régi történetekből is tu d tam ), Ptolomaeus PKi-

ladelphus Egyiptom ’ királya a’ roppant Pharosz’ 
tornyát a’ tengeren útazók’ könnyebbségekre és 
kényelmekre em eltetvén, megparancsolá a’maga 
nevét reá m etszetni; de az építőmester S o s tra -  
tus elébb felmetszé saját nevét egy m árvány ra , 
azután békené a’ k ö v e t, és a’ király’ nevét irá  
fe lü l; idő’ jártával lekopék a toronyról a ’ ke
nettel együtt a’ .király’ neve, és megraarada az 
építőmesteré. A’ m int neveltetik a’ gyerm ek any
ja által, ugyan az fog. megtetszeni a’ világra ki
kelő ifjúban , és bizonyosan m eglátszani, mi ne
m ű bélyeget ü tö ttek  volt még eleinlén gyenge 
szivére. Egy anya az első természetes nevelőné- 
je a’ hon’ polgárának. A’ szorgalmas anya ál
tali nevelés beoltja a’ jó  rend’, engedelmes ha
za és fejedelem iránti tántorithatlan hívség’, ’s 
vallásosság’ gyengéd magvait a’ kisded’ k eb lébe , 
mellyeket józan tanítás ápolgat, gyakorlás meg
érlel. Ezt érzé a z é  r  d é 1 y i r. c a t h. n a g y -  
m  é l t ó s á g  u é s  f ő t i s z t e l e n d ő  p ü s p ö k  
t u s n á d i  K o v á c s  M i k l ó s  ú r  ő excellen- 
tiája -— k i, miután a’ fiuneveléstés oktatást nagy 
pénzáldozatokkal ré sz in t, részint pedig más fá
radozásokkal , úgym int az ifjúságot csak Kolozs
várit is majd az istenliázában, m ajd a’ tanulás’ 
helyén gyakran m eglepve, a’ közmegvizsgálta- 
tásokat m inden osztálybeli tanulóknak tisztelt 
jelenlétével d iszesítve, és így mind nevelőt és 
ok tató t, mind nevendéket és tanítványt szeren
csés hatálylyal (en erg iáv a l)  vallási buzgóságra 
m unkásságra,' iparra  és más polgári erényekre
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ösztönözve érdem lő figyelemre m éltatta volna —  
a’ czélirányos leánynevelésről is atyailag gon
doskodik , és pedig a’ hol ez legszükségesebb 
E rdélyben ; tanúja ennek az itten kivonatban 
közzé telt

Alapító le v e le  a ’ nag-ym éltóságu l í  o - 
v a e s  H l i l i l ó s  ú r  ő exce llen tla já - 
nali, egy. a* n agyszeben i apaczák* 

. n ev e lő  in tézetében  nev.elendő szé
k e ly  szárm azású  le án y n a k  tekin
tetében .

„ Véghagyöm ányában csak szándékozott volt 
„a’ magas jóltévő egy székely születésű, és ró - 
„mai catholica leánynak nevelésére a’ n. szebe- 
„ni apáczák’ leánynevelő intézetében egy öt e - 
„zer váltó fo rin to t tévő alapítványt szerezni; de 
„ezen ( örök emlékezetet érdem lő) intézetet még 
„jelennen ( b e c s e s ) é l e t é b e n  kívánja meg- 
„előzni és következendőkép’ teljesítői :

„1-ször. Az évi kamatja ezen öt ezer (5000) 
„váltó rftból álló tőkepénzhek a’ nagy szebeni 
„apáczák’ leány nevelő intézete’ előljárónéja’ ke- 
„zébe  megy a ’ nőnevendék’. tartására és neve- 
„lésére. A’ m egnevezett ö t ezer forintos tőke- 
„pénz m egszaporíttatik még egy ezer két száz 
„ötven (1 2 5 0  ) válló forin tokkal, melly utolsó 
„összeségnek kamatja ugyan ezen előljáróné ál- 
„ ta l fordítlassék a’ leány’ ruházatára , é sa ’ ném- 
„beri m unkákhoz megkivántató kelmekre.

„ 2-szor. Részesül.a’ jelen alapítványban egy 
„a’ székely lovag ( huszár), és első székely gya- 
„log ezeredy  katonatisztek’ , valamint a csíki, 
„gyergyói és kászoni székek’ polgári . tisztvise- 
„lőik’ székely születésű leányaik közűi váltólag 
„ illyképpen , hogy egyszer'egy katonatiszt, más 
„izben egy po lgári tisztnek leánya vétetődjék fel, 
„figyelemre főleg méltatva az árvákat. Ha sen- 
„ki sem találtatnék ezen katona vagy polgári 
„tisztviselőknek leányaik közűi ez alapítványra 
„alkalmasnak vagy vágyakodónak, részesítessék

„ebben egy ide legalkalmasb a’ Primipilus vagy 
„Pixidariusok’ leányaik közűi.

„3-szor. Megmaradhat ez intézetben az e’ 
„helytt nevelendő leánynevendék nyolcztól ti- 
„zenhat éves koráig , ha csak a’ körülmények 
„egyebet nem javallanának.

,,4-szer. A’ kinevezési jog e’ tárgyban tu -  
„lajdona leend az erdélyi püspöknek, a’ püs- 
„pöki kormányszék’ üressége’ esetében pedig a’ 
„károlyfejérvári káptalannak, az erdélyi felséges 

. „k irály i lokormányszék’ kegyes oltalma és pa i- 
„zsa alatt.

Ösztönül szolgáljon a’ szüléknek a’ püspök 
ú r  ő excellentiája’ ezen szép példája a’ lelkiis
meretes leánynevelésre; Vajba buzdíthatná fel 
a’ szüléket ő excellentiájának ezen ajándéka ál
tali in tése , és esm ertethetné meg velek fontos 
tiszteket, hogy azt teljesilnék; számosb b e c sü 
letes em ber, nemesen é lő , kötelességét ponto
san teljesítő társasági tag , —  szóval több élet 
lenné , több szülei iránt háláadó gyerm ek, ’s 
több boldog szülő, kinek nem kellene lakoini 
a’ rosszul vitt szülői szerepért.

Köszönet minden em berbarát’ nevében az 
emberiség’ érdekében tett ennyi szép áldozato
k é r t ,  minden szépnek és jónak e’ magas bará t
jának. Köszönet m inden honfiak’ nevében, ki
ket e’ nagy jóltévő olly annyira boldogítni tö
rekszik. Végre köszönet, hálás köszönet minden 
székelyek’ nevében, a’ még eddig főleg csak 
lefolyt századink’ tű k re ’ segedelmével felfogha
tó  rem énysugár’ illy étén m éltánylásáért!!

E spartero.

Spanyolországban a’ győzedelmi herczeg fe
lől különböző vélemények uralkodnak. Ez á r-  
mányosnak, az korlátolt eszünek, egyik a’ pár
tok’ eszközének, más merhetlen- nagyravágyás’ 
martalékjának hiszi. Alig tulajdonít valaki neki
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lángelm ét, vagy csak magosabb irányú gondol
kozást is. Vizsgáljuk meg te tte it, legyünk mél
tányosak és fessük őt úgy ,a 5 milly. Ki egy or
szág’ minden politicus eseményeit hasznára for
dítani képes, ki ellenségeinek is nélkülözhetet
len , az felsőbb hivatással b ír ’s közlények’ so
rába, nem tartozhatik; és illyennek mutalkozék 
E spartero  négy év’ leforgása alatt hóna’ tö r te -  
nészetében. . Hogy tökéletesen ösmérhessiik őt, 
tartsunk szemlét élte’ főbb cselekvényein.

A ’ kézműves ,fiút —  atyja asztalos volt la 
Mancha tartományban —  egy nagybátyja vévé 
gond alá , ’s elemi oktatás után egyetembe kül
dötte ; m ég tanuló vala ő, midőn azon háború ki
tö r t ,  melly a’ bayleni, zaragozai, san-marciali és 
geronai csaták’ hírével fényt árasztott. Dicső
ségre dobbant föl a’ fiatalság’ szíve, ki fegyvert 
b irt, Napóleonra em elé; Espartero nem m arad
hatott ki a ’ honfi tu sábó l, ezredbe iratá magát. 
A’ táborozások alatt sem hagyott azonban ta
nulmányaival föl, mind katonamérnök közvizs
gálatot akart letenni, de visszautasítatván kény
telen volt ismét sorezredbe állani. A’ szabadság- 
harcz alatt feltűnőt róla semmit nem említhe
tünk. Miután béke köttetek , a’ kormány M o- 
rillot sereggel küldötte A m erikába, a’ pártos 
tartom ányok’ meghódítására; Espartero az el vi
torlázott csapatok köztt vo lt, ’s az újvilágban 
neve ösmeretes kezdett lenni. Egy szigetre ér
kezvén meg M orillo, azt fölm éretni akarta, Es
partero  e’ feladatot magára vállolá, pontosan 
teljesíté , ügyessége m egnyerte a’ tábornok’ fi
gyelm ét, ki oldala .mellé vévén megkedvellé ’s 
előléptette. Utóbb Tacon’ segédtisztje lett. Min
den tábornok szereié ő t , ’s méltánylá tehetsé
g e it, m ert munkás és bátor vala. Hibája csak 
az , hogy szenvedélyesen kedvellé a’ szerencse- 
já tékokat; később, miután temérdeket n yert, 
felhagya ezen balszokással is. Ámérikában a’ tit
kos társaságok’ tagja v o lt, dé tulhév’ itt sem 
ragadó soha el. Hazájába megtértével ezredes

lön  ,K noha a’ függetlenné nyilatkozott spanyol 
telepeken, allábornoki ranggal vezetett sergeket. 
Ferdinánd’ halálakor jelenté ? hogy M allorcában 
állomásaló ezredével indulóra kész a’ carlosiak 
ellen. Ajánlata el lön fogadva, ’s hadszolgálat
ra  Navarrába rendelte tek , itt Zum alacarregui 
több 'versen futam tá őt meg, és D éscargánálB er- 
gara’ közelében csaknem semmivé tette. De m i
ként Péter czár', ő is elmondhatja, mig g y ő ze- 
tett, tanúla győzn i; m ert ezen idő óta kardja m in
dig sükert vívott ki. Mondják, diadalait ihkább 
szerencse m int rendező ész eszközlé, sokan ké t— 
lik had- és korm ánytani ösmereteit. De szen
vedély nélkül illik bíráskodni, ’s tettekből e red 
ményezni a’ következeteket. Tapasztalás győzé 
ő t arról m eg , hogy Zumalacarregui’ gyalogsá- 
ga szintolly jó m int a’ királynéé, ’s guerilla - 
háboruban helyösm éret’ feleségével bír. E lha- 
tározá tehát többé nem zaklatni hegylánczai köztt 
a’ carlospárto t, hanem  a’ lovas csapatoknak ked
vező helyre csalni le ,  m ert így felülkerekedni 
rem éllett. H arezm odorja egyszerű, vo lt; gyalog
sággal kezdeni meg a’ csatát, ’s a’ leghőbb via
dal köztt, a’ lovasság’ véletlen és sebes m egro- 
hanása által dönteni el a’ sorskoczkát. M inthogy 
a’ carlospártnak nem volt szabályozott lovassá
g a , soha vissza nyom ni nem tudta Izabella ki
rályné’ lovasságát.

Ezen győzelmek és azon egybekö tte tés , 
m ellyet a’ titkos társaságokkal szőtt, tevék őt, a’ 
la granjai m észárlal ’s Cordova’ elbocsáttatása 
u tá n , a’ basld tartom ányok’ és a’ navarrai se
reg’ fővezérévé. Ez óta lön a’ háború szabá
lyossá, m ert elődei’ tervével ellenkező rendszert 
hoza bé. Eddig a’ tábornokok benn a’ ta r to 
mányban üldözék a ’ carlosi hadtestet, fo rradal
mas népség köztt várakat és falvakat erősítének 
m eg; innét e red t Carlos’ ügyének diadala, m ert 
a’ nép a’ trónkövetelő t a’ vidék’ védelm ezőjé
nek , a’ királyné’ sergét ellenségnek tek in tő , a -  
manDak fülébe sugá bé tehát h ire it, hogy en 
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nek liadait kiirthassa. Gyakran köröztetek, egy 
vár ostrom m al csak a z é r t , hogy az alkotmányo
sak annak védelmére sietvén, a’ hegy’ méiyedé- 
kei köz tt meglepetve hálóba kerüljenek. Elunat- 
kozás, k ó r, halál csökkenté a’ christinók’ sorait, 
mig a’ verseriyfél győzedelmei által m erészebb, 
gyakorlottabb lön. Lelkesedés emelé itt a’ keb
let, mig am ott az induló’ h íre is borzadályt o - 
hozott. E sparte ro  a’ belrészekben fekvő vára
kat és erősségeket felhagyván, az onnan vissza
vont csapatokkal a’ határszéli védhelyeket rakta 
őrizettel m eg; nagy seregosztályzatokat alakított, 
ezek a’ nevezetesebb hadi állásokat elfoglalva tár
ták , honnan a’ veszélyzetl pontokra könnyen le
he te tt segédül menni. Maga pedig táborával E b- 
ro ’ partjait lepé e l, azon körzet’ középpontját, 
honnan m inden oldalra legbizlosabban leheteti 
hatni. A kközben létszerezé se rgé t, az ujanczo- 
kat fegyverben gyakorlá, hogy katonáit szünet
len izgalomban tarthassa,időnként portyázott, min
dig számas haddal,hogy  egyszersmind többeket, 
helyezzen mozgásba. Győzedelmei után mindig 
régi állomásaiba té rt meg. Illy rendszer az ez
resekbe bátorságot ö n tö tt , em bereit csak szük
ségben veszélyeszteté, a’ carlosiak’ erejét megtö- 
ré. M ert m iután ezek nyugalm asan, úgy szólva 
mély békében valának,rugalm asságukat veszítek, 
csak udvari cseleken forgaták eszöket, partokra 
szakadoztak. Köztök mérséklettek és túlzók tá
madónak ; ’s ezen elvtépelődésből kezdett kicsi
ráz n i, az úgynevezett fransazionisták’ felekeze- 
te ,  m elly idővel a’ bergarai alkut köté.

M iket felhoztunk, jelei ann ak , hogy Es
parte ro  b irt hadtani ösméretekkek Beszélik, mi
képp a’ carlosiak’ bukásának ön egyenetlensé- 
gök volt oka ;  igaz, de a’ viszályt Espartero’ 
lendszere fe jté  ki. Ennélkül ők harczolva győ- 
zedelmet nyertek  volna, ’s egyenetlenségre nem 
m arad ván idő, árm ány’ marlalékjául nem esének. 
M ert a’ veszélyek ó rá ib an , csak egy gondolat 
u ralkod ik , a’ győzedelem é; illyenkor kezet fo

gunk minden ellenszenvet feledve, ’s a’ magá
nos bosszú visszavonul, hogy nyugalmas időben 
lepjen elő. A’ győzedelmi herczeg sem Caesar, 
sem N apóleon, de még is mindent nem köszön 
a’ vakesetnek, hanem —  miként utánmutatók.—  
nagy részben hadtani ösméreteinek. —

Tegyünk m ár politicai helyzetéről is emlí
té s t;  itt is csak lett dolgokat idézünk. A’ több
ség azt állítja, hogy Esparteronak nincsenek köz- 
igazgatási nézetei, ’s mindig a’ véletlen’ vagy 
idegen befolyás’ bábja. Mondják, titoknoka L i-  
nage vezeti szabados kénynyel; ő ö n ző , jellem - 
te len , pórázra szoktatott. D e ha figyelemmel 
észleltük négy év alatti te lte it, lehetetlen volt 
át nem látni, miképp ő szertelen nagyravágyó, 
egyetlen gondolata a’ ha ta lom , eszközökben, 
ha czélra vezetők, nem válogat, dölyffel néz az 
emberek és feíekezetekre le , megveti kik segé
det nem nyújthatnak,’s hizeleg azoknak, kik ü -  
gyét előmozdíthatják. Hírszomj és önzés szen
vedélyei, módszere csel és ármány. Magasabb 
észmék nem zaklatják ő t, miveltsége közepes; 
éles elméje azonban az eseményeket és em bert 
keresztül nézi. Heves és vállalkozó lévén, me
részen gázolja az akadályokat le , nyit utat te r
veinek ; de a’ hatalmat és párthivei’ szeretetét 
m egtartani nem tudja. Főügyessége ekkorig , ab
ból állo tt, hogy a’ felekezeteket gépül használá , 
’s a’ történeteket és az idő’ mozgalmait önczél- 
jaira zsákmánylá ki. Állításunkat Spanyolország’ 
közelebbi történetei bébizonyítják. A’ túlzók ál
tal 1836-ban seregvezérré kineveztetve, 1837b. 
megbuktatásukra intézé az aravacai ellenlázza- 
dás t, ’s a’ mirandai és pamplonai véritéletek 
által a’ mérséklettek’ ügyéhez csatólá mágát. K ik 
a’ Sarsfield’ és Ceballos Escalera’ meggyilkolá
sában részt vettek,szigorral ’smeglepőleg, gyors 
ellátás mellett, büntettetének általa. A’ józanak 
megbotránkoztak ugyan az itelethozatal’ módsze
ré b e n , de a’ seregben a’ fenyiték helyre á lló t, 
’s Espartero kiomlott ver’ árán hékült a’ m ér
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sékletekkel t i .  De csak ham ar •viszonyai megint 
változtak ; Ofalia és M on vonatodénak minden 
kívánságait teljesítetni., a’ győzedelmi herczeg 
ráveszi tehát a’ királynét új ministerium’ válasz
tására. Most már elegyes kormányt akart m ér
sékletiek és túlzók közűi alakítani. Kívánsága 
teljesül, ’s ez által ő m indent tehetővé vált. 
N arvaezt és Cordovát szám űzető; A laix t, ki 
bérszolgailag bókolt nek i, ’s tanácsa ellen sem
m it elkövetni nem m e r t , badministerré teve; 
tábornokokat utasíta e l ,  ’s megegyezése nélkül 
még csak ezredest sem lehete kinevezni. Midőn 
végre birodalom ’ fővezérévé, Luchana gróffá, 
vittoriai és morellai herczeggé, minden spanyol 
rend’ nagy keresztesévé, 220 ezerből álló se
reg’ független parancsnokává, a’ testőrség’ fejé
vé neveztetett ki, egyéb mire vágyjék nem lé
teze tt, m int a’ kormányzóság. Christina’ kiván
dorlásával ezen szédelgős helyzetet is elfoglalta, 
’s m ost álmai még többre kecsegtetik. M ert 
az események fordító pontjaikhoz- közelgetnek. 
Katonai zsarnokság’ rémségei fenyegetik Spa
nyolországot; Espartero óhajtja ez t, es senki 
meggátlani nem tudja. Az absolulislák szerint 
ez a’ törvényszerű királyság’ visszaállítására fog 
vezetni, a’ túlzók’ köztársaságot rem éllenek, a 
m érsékletiek türemmel hajtják a’ vas szükséges
ségnek fejeiket meg, ’s így szólnak: „a’ fejet
lenség végromlás, Espartero csak szükséges rossz. “

I .

Szirtek és völgyeken átbolyong az elárvult 
farkas, ordítva mint egy jajongó édes anya, ’s 
hívja kőlykeit, de netu jőnek. Hallgat a’ bérez

’s üres sivatag; csak az ordítás hangzik el 
messzi távolban, m iként panasz és nyögdeletn.

Egy öreg mendegélt a’ zurbinieczi pusz
tán  Halcziniec fe lé ; kopott mezén nagy likak 
tűnnek elő , szegélye szétfoncsikálva, nadrága 
sűrűn foltozott, bőrsarut félre nyom vák, ’s lá
bai rongygyal fedezvék; egy görbe b o to t ta r t 
kezében, hátán tarisznya függ, fején gyéres haj
szálak fehérlenek, arcza teljes redőkkel, b a j
szát ’s szakállát vihar és nap’ heve m egszür- 
kítették ugyan , de évek’ hossza sem vala m ég 
képes szürke szemeiből az egykori égő fényt 
kioltani. K örültekint és végig néz a’ vidéken —  
a’ nap nyugodóban, még csak félarczczal vilá
gítja a’ fő idet, másik fele már lesülyedt a’ lát
határ’ karimáján. Tisztás az ég , még csak ama’ 
vékonydad fehér esőfelhők sem látszanak rajta  
—  csak néhány világos részeken borul el valami 
fátyolszerü k ö d , de a’ mit szem alig b ír ki
venni; ez híradója a’ közelgő estnek.

Szántóföldeken, az ösvény’ m ind ké t ol
dalán sárgul a’ ro zs , aránylik az alkonyi piros
ló fényben a’ b ú z a , ’s szemekkel áldott fejő
k é ?  egyszerre látszanak mintegy meghajtani a’ 
nyugvó nap felé a’ búzakaiászok. Másfelől sár- 
gáslik hol széles hol keskeny szalagokban vál
takozva az árpa és za b ; hófehéren ragyog a’ 
tatárkavirág, barnáslanak a’ köles’ tincsei, sár
gul a’ borsó, ’s völgyekben zöldül a’ sima len , 
ugarokon ’s barázda’ közökben tövisbokrok m e- 
redeznek , ’s itt o tt kígyókként kanyarognak to
va fűnőtte ösvények. Jo b b ró l, mezsgyék nyúl
nak el hosszú sorban erdőkként, balról egy 
kisdóm b, ’s m ögötte Halcziniec falva.

Vizsga szemekkel nézdelé mindezt az ősz 
ö r e g , úgy te tsz e tt, mintha mindenikef egyen
ként keresne pillantásival, mintha a’ g y e p ü k , 
az ú tak , a’ szántóföldek, a’ domb és falu m ár 
rég  ismeretesek volnának előtte. Könnyek lopóz- 
tak szemébe ’s keblét sóhajtások feszítők. Egy 
fatörzsökre leü le , horgas botjára tám asztám ind
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két kezét, ’s főidre sülé szemét és homlokát —  
álm adotl-e vagy ballgatózott? I t t  o tt egy fiirj 
csattogott a’ búza köztt — vagy egy haris emel
te szavát, a’ pacsirta m éla dalban zengett jó 
éjszakát—'messzi tavakban káesák hápogtak, ’s 
reá a’ békák feleltek a’ mélységből.

Halcziniec falván estimára szólott a’ harang; 
tompa viszhangja távolból elhatott az öreg’ fa
iéig ] ’s a’ szélben szakadozva halt el a’ buson- 
gó zengem ény. Mélyet sóhajtott az ö reg , úgy 
•tetszett n e k i, mintha kebelét valami szét akar
ná repesz ten i, bú volt-e vagy ö rö m , vagy tán 
m últ idők’ em léke? egyiknek kellett lenni ezek 
közül; össze fogá kezeit, im ádságra, égnek e -  
rnelé szikrázó szemeit és zokogott; rövid volt 
im ája , de f o r r ó ,  ’s egy érzem ény, melly vil
lámként á tfu tá , felderítette homlokát. Nem szó
lott m ár a’ harang , letűn t vala az áldott nap , 
éjjé vált lassánként az a lkonyat, zaj nélkülned- 
vesíté harm at a’ fő ide t, el vala minden csen
desülve körösleg , csak az ősz fúdogálta magá
ban e’ szókat:

T i  z ö l d  l i e g y e k ,  t i  d ú s  m e z ő k ,

A ’ v á n d o r  ü d v e z e l !
V i d á m  k e d é ly ly e l  e g y k o r  h a j h ,

M i k é n t  h ag y á lak  el.

É s  év h a la d t  el é v  u t á n ,
H o g y  K r ím b e  szá l l t  a ’ h a d ,
G y o r s  h a rcz i  m é n e k ’ n y o m a in  

H a lá l  és p u sz tu la t .

’S  o t t  a ’ nogai  f ő i d ’ t e r é n  
V o l t  vész és p u s z t u l a t ,
M i d ő n  vi tézi kéz  a la t t  
L e d ű l t  az e llenhad.

M egszűnt most kevéssé, de ismét 
halkabb és bu sáb b an :

Ó s z ö r n y ű  s o r s !  e g y  i f jú n a k  
F o g s á g b a  j u tn i a  ,
K o z á k n a k  o t t  a  k h á n  e lő t t  

R a b u l  szo lg á ln ia .

H a  é l-e  K r i m ’ h a tá r a in  

Az ifjú  h ő s  v ezér? .  , '
’S lán c sá t  e m e lv e  g y o r s  lovon 
H ó n á b a  v i s s z a té r ? !  *

T i  zöld h e g y e k ,  t i  d ú s  m e z ő k ,
A’ v á n d o r  üdveze l!
V id ám  k e d é ly ly e l  e g y k o r  h a j h !
M ikén t  b a g y á l a k  el.

Ekkor felkelvén m egindult Halcziniec f e lé , 
köszönté képzeletben a’ jól ismert tájakat, ’s haj
doni szebb időkről gondolkozván, azokba el
m erült.

I I .

Egy nyárfagalyon a’ pataknál csereg a’ szar- 
k a , igen, amúgy szarkák’ m ódjára, m indent,m it 
csak tu d , kifecseg ez a’ tarka madár. *

Halcziniec falva legrégibb idők óta a’ I ío -  
rodenskiek’ ősi birtoka v o lt; már heted é v e , 
hogy Chmielnicki Bogdán szülő főidét Lengyel- 
országot anyagyilkos kezekkel vérbe fulasztá , 
nagy hatalmas urának a’ lengyel királynak m eg- 
bocsáthatlan vakmerészséggel ejlene szegűle,, ’s 
tulajdon testvérei, a’ lachok ellen a’ muzulmán 
ta tá ro k a t, mint bűnös tette’ undok czim boráit, 
bivá meg. így szóla ekkor Horodenski Konstan
tin Halcziniec’ örökös ura, egy 18 éves • if jú , 
egyetlen sarjadéka m ár elhunyt atyjának: elő 
a’ láncsát, elő a’ kancsukát, fö l, föl a ló ra !

Horodenski Konstantin megesküvék a’ nagy 
hatalmú király’ nevére, m eg az édes lengyel
hon’ nevére , hogy tűzzel és vassal fogná pusz
t í t ó  a’ tatárt, hogy veszélyt és halált viendene 
földjére, . ’s fekete m énen megindult 300 vitéz 
bajnokival Krim fe lé , el messzi világra. Tanúja 
volt az egész falu , m iként indult el a’ m arok
nyi kozák sereg csatába, büszkén és jó kedvvel, 
m indenki lá tta , miként ugráltak a’ paripák a’ 
fiatal hősek a la tt , . m iként repdestek a’ vörös 
h a l p a g o k  és bojtos köpenyek a’ szellőben, m int 
meredeztek vállaik felett a’ dzsidák, ’s oldalai



kon ragyogtak a’ görbe k a rd o k , miként emel
gették magokat az ifjak nyergükben kozák’ mód
já ra , vígan és dévajon ’s kancsukáikat forgatva. 
H allhatta minden a’ lódobogást, a’ fegyvercsat
togást, a’ mindegyre kelő zsibajt és kitörő ha
di éneket.

Halcziniecben á’ gazdaság’ vitelére honn ma
rad t Horodenski Mikola, Konstantin’unoka test
v é re , ki vele együtt neveltetek, ’s csaknem egy 
idős vala , de szerencsétlenségire lőcslábu, ’s ko
záknak ’s lóra nem való; m int saját m agába, 
úgy bízott benne Konstantin ’s ráhagyta min
denét.

Haltak az öregek , nőttek az ifjak, mentek, 
férjhez a’ leányok, ’s vénültek a’ menyecskék; 
lachok, kozákok, ta tárok , sőt móskowi sergek 
is vonultak keresztül Halcziniec falván—  de hí
r e  pora se’ vo lta ’ Pán Horodenski Konstantin’/ 
fiatal bajnokinak. Ebek csaholtak , rengett a’ fold 
a’ lovak’ dobogásitól, harczi dalok zengtek a’ 
légben , a’ falu’ népe fu to tt kunyhója e l é , ’s mon
dák egymásnak : „talán ők jőnek —  talán ő k jo -  
nek —* oh n em ! ezek a’ lovak , ezek a’ dárdák, 
ezek a’ korbácsok nem az övéik. Oh isten , hát 
soha se’ látjuk-e meg már kedvesinket!‘£

Csak a’ halczinieci fehér várban nem sóhaj
tottak a’ vitéz úr után , ’s nem várták visszajo- 
vésél. Pán Horodenski Mikola a’ régi. jám bor 
cselédeket míndelbocsátá m agától, ’s ú jakat, még 
pedig más falukról fogadott vala helyükbe., ő 
Chraielnickihez sz íto tt, ’s gyakran m ondogató: 
„Nekik el kellett valahol K rím ben veszniük, vagy 
lia tán életben vágynak , ott fognak a’ khán’fog
ságában meghalni/ 4

III.
(  .  .

A’ nyárfagalyról egy fiiízre repült a’ szar
ka ; csergett csergett, addig csergett, mig nem 

. mindent kicsevegett. —

Halcziniectől nem messze, csak annyira,

hogy egy pusztai lovon ellehetett oda egy hú
zómban nyargalni, fekütt Polovecko nevű falu ; 
hét évvel ez előtt az öreg kapitány Solecki N e- 
cipor vala földes ura e’ falunak ; volt ennek egy 
m ár idősöcske neje ’s egyetlen fia Is tv án , húsz 
éves virgoncz ifjju; de a’ gyermek rég -rég  bú 
csút vett vala m ár édes atyjától ’s anyjátó ', ’s 
lóra ülvén, m ellyet kedves nővére maga veze
te tt ki a’ pajtából, Horodenski Konstantinnal e -  
gyü tt háborúba szállt vala. Necipornak vala egy 
leánya is- Tetianka , tizennégy éves , barna sze- 
m ő ld ü , képe fehér volt mint bodzavirág, ’s pi
ros arczája m int málnaszem, ’s term ete olly su 
g á r , olly csinos és felséges, mint egy zőldellő 
pálmafűz. M időn a’ bátyja’ lovát vezetné e lő , 
csak egy kevéssé, s i r t ; ’s halk imát m ondott ma
gában szerencsés visszatértiért i ám de m időn 
búcsút vön H orodenski Kosztitól, fülig elp iru lt, 
’s ismét olly halvány le t t , mint tulajdon len- 
köntose, de m ihelyt az ifjút szemei elől látta 
eltűnn i, legottan úgy kezdett s írn i, mintha ép
pen szemeit ki akarná sirni, legottan tördelte  
kezecskéit, m intha csontjait össze akarná r o n 
tani. E jt napo t elim ádkozott, és gyö trődött, 
búsongott ’s aztán újra enyelgelt az. ezüst gyű
rűvel, mellyet Kosztijától kapott vala; szóval 
maga viseletéből eléggé kitűnt, hogy noha még 
gyermek ő , de m ár jókor m egtudta, hogy ne
ki szive van. '

Nap nap u tán , hónap hónap után — vég
re  év év után m ind egyre halad t, Tetiankának 
m ind csak e g y  lakott szivében, az ifjú Pán 
Konstantin iránti hűség ’s szerelem. Hiába m ond
ták neki az öreg N ecipor ’s anyja Jávdoka: 
„Kedves gyerm ekem ! minek elsírnod ifiu napi
d a t ,  ugyan mi haszna ennek? Ha istennek úgy 
tetszik, sirtod  nélkül is visszahozandja ő t ,  
’s ha nem, sirásod se’ fog használni. D e ő szo- 
m orgott, és m indig csak sirt.

Három szor j övének el a’ poloveckoi ú ri
lakba fekete tyúkkal, jól megszitált búzalisztből



sült pogácsával, ’s drága égett boros palaczk- 
kal H orodenski Mikolának kérői Tetianka’ kis— 
ruhájáért, ’s háromszor térének vissza a’ kérők 
Halcziniecbe a’ fekete tyúkkal hónuk ala tt, a’ 
meg sem érin te tt pogácsával zsebökben, ’s a’ 
ki nem ü ríte tt palaczkkal kezökben, a’ leány
nak kisruhája nélkül.

Nem sokára a’ leány kérés jUtán Chmiel
niczenko kozák és tatár sereggel a’ kijovi hely
ségbe é rk e z e tt , ’s Horodenski Mikolánál mint 
vendég m egszállott. Ekkor volt ám evés, ivás 
és dobzódás a’ halczinieci udvarban, ’s minde
nek’ ám ultára Pán Chmielniczenko Horodenski 
Mikolát idom talan term ete’ , daliátlan lelke’ ’s 
lőcs lába’ daczára is a’ czernobyli őrsereg’ ata- 
m ánjává, ’s a’ berdiczovi vár’ parancsnokává 
nevezé ki. Solecki Nicepor, hű barátja a’ test
vér lachoknak, hű fia az édes lengyelhonnak, 
soha sem vetem űlt anny ira , hogy a'" bitszegő 
Chmielniczenkot üdvezlené, noha ez atamánja 
volt az egész kozákságnak, de meg is lakolt 
ám e’ mialt.

Chmielniczenko felbőszült, ’s parancsát a -  
da a’ ta tároknak , dúlnák és égetnék fel Polo- 
vecko falvát ’s minden keresztény em bert hány
nának m uzulm án kardnak é lire , úgy lö n , mint 
akará. Egy est ve , lóra veték magokat a’ mu
zulm ánok, a llah , a llah! kiállások közit Polo- 
vecko felé vágtattak. Csakham ar, m ég éjféli ka
kasszó e lő tt, lobogó láng g y ú la d t ' fel a’ falu 
fe le tt, tűzszikrák szállongtak repülő csillagok 
gyanánt az ég félé, ’s a’ ki Halcziniec falu’ vé
gén fülét földre teve, hallhatott zajt és kiáltást, 
nyögést és sokféle jajt és dühöngő hahotát mind 
egybe zavartan.

Más nap’' viradtakor még égett hamvadó 
félben P o lovecko , szürke füst gomolygott fel 
vastag fe lh ő k b e n , ’s az eget sűrű homálylyal 
b o rítá ,.—  ordítva futkostak az ebek a’ falu kö
rűi ide ’s to v a , a ’ sertések összecsoportozva 
röfögtek és fu ttá k , mintha megvadulván, a’ fa
lura akarnának nyomulni, egy lovat vagy szar

vasmarhát se’ lehetelátni a’ réteken szertebolyog- 
va; vagy: a’ talároknak kellett ezeket elhajtani, 
vagy a’ faluval ’s emberekkel együtt oda égé
nek. Sőt még a’ .holló ’s varjú is kerülé e’ vi
déke t, m ert még nem jö tt vala el idejök.

M ég alig p itym allott, midőn egy öregem 
ber ’s egy fiatal legény a’ szomszéd faluból lá- 
ta k , miként rohant el két muzulmán sebes vág
tatva Berdiczov felé; — mindenik egy leányt 
tarto tt maga előtt a’ nyeregben , halva-e vagy 
ajullan, megmondani nem tudták. Egy dudás’ 
elete’ párja , egy vénbanya a’ halczinieci kerü
letből azt sugá kom’ asszonyának fülébe nagy 
isten’ nevére tett esküvések ’s átkozódá- 
sok k ö z tt, ’s ha nem mondana igazat, ördög
nek is ajánlva m agát, —  hogy ő tulajdon két 
szemével látta L őcslábot, egérfakó lovon ülve 
miként vezette a’ tatárokat Polovecko felé, ’s 
nap’ feljöttekor azt is látta , miként tért vissza 
kerülő utakon. A’ vén dudás talán még többet 
is tudo tt és lá to tt, de minden kérdezkedésre 
csak annyit felelt: „Az én házikóm félre esik; 
én arró l mit se’ tudhatok.*' így pusztult el a’ 
jó  öreg kapitány Solecki családostól, mindenes
tő l , így pusztult el Polovecko falva mind a’ 
legutolsó keresztény lélekig.

Néhány nap múlva hadi' lakoma tartaték 
Halcziniec falván, —  Chmielniczenko m egven- 
déglé itt  a’ lach követeket, ’s a’ sitomiri é sow - 
ruczi kozákokat. A’ hilszegő Chmielniczenkonak 
jó kedve kerekedvén, felment a’ dom bra, ujjal 
m utatá a’ helységet, hol még nem sok ideje 
Polovecko falva fekszik vala, ’s nagy gőggel 
így szó la :

K ozák!  t e k in t s  o d a ,
N incs  o t t  é le t ’ n j ’o m a ,
*S t e  p ó r n é p ,  h a l l d  m e g ,  á m *  
íg y  s ú j t  az  a ta m á n .  
íg y  d ú lo m ,  é g e t e m  ,
M i m o ts z a n  e l l e n e m .

A’ dombról leszálltában kiáltott: je r tek , 
igyunk és vigadjunk. ’S ittak  és vigadtak, ’s 
megzendűltek a’ hangszerek ’s kozák énekek Po
lovecko’ sirján Chmielnicki Bogdán’ diicsére.'—

( F o l y t a t á s a  k ö z e l e b b r ő l . )

K riz a  János.

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet* betűivel.


